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At the time of setup, install four accessory ring cores as shown in Fig. I.
Ring core of ø43.8 (Part No. HN002460000) ❶ should be used for clamping all the cables which are routed to the 
machine head under the table stand.
Ring core of ø43.8 (Part No. HN002460000) ❷ should be used for clamping all the cables which come from the control 
box cover near the cover.
Ring core of ø17.4 (Part No. HN002840000) ❸ should be used for clamping the motor encoder cable.
Ring core of ø17.4 (Part No. HN002840000) ❹ should be used for clamping the motor power cable.

Zum Zeitpunkt der Einrichtung vier mitgelieferte Ringkerne so montieren, wie in den Abbildungen I gezeigt.
Ein Ringkern von ø43,8 (Teile-Nr. HN002460000) ❶ sollte zum Festklemmen aller Kabel verwendet werden, die unter 
dem Tischständer zum Maschinenkopf verlegt werden.
Ein Ringkern von ø43,8 (Teile-Nr. HN002460000) ❷ sollte zum Festklemmen aller Kabel verwendet werden, die von der 
Schaltkastenabdeckung in der Nähe der Abdeckung kommen.
Ein Ringkern von ø17,4 (Teile-Nr. HN002840000) ❸ sollte zum Festklemmen des Motorcodiererkabels verwendet werden.
Ein Ringkern von ø17,4 (Teile-Nr. HN002840000) ❹ sollte zum Festklemmen des Motorstromversorgungskabels 
verwendet werden.

Au moment de l’installation, installez quatre noyaux toroïdaux fournis en accessoires comme illustré sur les Figs. I.
Le noyau toroïdal de ø43,8 (N° de pièce HN002460000) ❶ doit être utilisé pour serrer tous les câbles qui sont 
acheminés jusqu’à la tête de la machine sous le support de table.
Le noyau toroïdal de ø43,8 (N° de pièce HN002460000) ❷ doit être utilisé pour serrer tous les câbles qui proviennent du 
couvercle de la boîte de commande à proximité du couvercle.
Le noyau toroïdal de ø17,4 (N° de pièce HN002840000) ❸ doit être utilisé pour serrer le câble du codeur du moteur.
Le noyau toroïdal de ø17,4 (N° de pièce HN002840000) ❹ doit être utilisé pour serrer le câble d’alimentation du moteur.

Al momento de la instalación, instale los cuatro sujetacables anulares accesorios, tal como se muestran en las figuras I.
El sujetacables anular de ø43,8 (№ de pieza: HN002460000) ❶ debe utilizarse para sujetar, bajo el pedestal de la 
mesa, todos los cables que van hacia el cabezal de la máquina.
El sujetacables anular de ø43,8 (№ de pieza: HN002460000) ❷ debe utilizarse para sujetar todos los cables provenien-
tes de la cubierta de la caja de control, cerca de la cubierta.
El sujetacables anular de ø17,4 (№ de pieza: HN002840000) ❸ debe utilizarse para sujetar el cable del codificador del motor.
El sujetacables anular de ø17,4 (№ de pieza: HN002840000) ❹ debe utilizarse para sujetar el cable de alimentación del motor.

セットアップ時に、付属のリングコア 4 個を図Ⅰ
のように取り付けてください。
❶ ø43.8( 品番：HN002460000) のコアは、頭
部へ向かうケーブル全てを脚卓下でクランプしてく
ださい。
❷ ø43.8( 品番：HN002460000) のコアは、電
装カバー部から出るケーブル全てをカバー近くでク
ランプしてください。
❸ ø17.4( 品番：HN002840000) のコアは、モー
ターエンコーダーケーブルをクランプしてください。
❹ ø17.4( 品番：HN002840000) のコアは、モー
ター動力ケーブルをクランプしてください。
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安装时，请如图Ⅰ那样安装4个附属的环形磁芯线圈。
❶ø43.8（货号HN002460000）的磁芯线圈把通向机头的所有电缆线夹到脚桌下面。
❷ø43.8（货号HN002460000）的磁芯线圈把从电气箱护罩过来的所有电缆线夹到护罩附近。
❸ø17.4（货号HN002840000）的磁芯线圈把马达编码器电缆线夹起来。
❹ø17.4（货号HN002840000）的磁芯线圈把马达动力电缆线夹起来。

Kurulum sırasında, dört adet aksesuar halka çekirdeği Şek. I’te gösterildiği gibi takın. 
Ø43,8 boyutundaki halka çekirdek (Parça No. HN002460000) ❶ masa standının altında makine kafasına giden tüm 
kabloları tutturmak için kullanılmalıdır.
Ø43,8 boyutundaki halka çekirdek (Parça No. HN002460000) ❷ kapağında yanındaki kontrol kutusu kapağından gelen 
tüm kabloları tutturmak için kullanılmalıdır.
Ø17,4 boyutundaki halka çekirdek (Parça No. HN002840000) ❸ motor kodlayıcı kablosunu tutturmak için kullanılmalıdır.
Ø17,4 boyutundaki halka çekirdek (Parça No. HN002840000) ❹ motor güç kablosunu tutturmak için kullanılmalıdır.

Во время установки, установите четыре вспомогательных кольцевых сердечников, как показано на рисунках I.
Кольцевой сердечник ø43,8 (Деталь № HN002460000) ❶ должен использоваться для фиксации всех кабелей, которые подведены к 
головной части машины под основанием стола.
Кольцевой сердечник ø43,8 (Деталь № HN002460000) ❷ должен использоваться для фиксации всех кабелей, которые выходят из крышки 
блока управления рядом, с крышкой.
Кольцевой сердечник ø17,4 (Деталь № HN002840000) ❸ должен использоваться для фиксации провода кодировщика электродвигателя.
Кольцевой сердечник ø17,4 (Деталь № HN002840000) ❹ должен использоваться для фиксации силового кабеля электродвигателя.

Figg. I, 图Ⅰ , Şek. I, Рис. I,
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Gerektiği takdirde daha fazla ve ayrıntılı bilgi edinmek için; lütfen distribütörlerimize ve bayilerimize başvur-
maktan çekinmeyin.
＊	Bu "KULLANMA KILAVUZU" kapsamı içinde yer alan bilgileri, üründeki gelişmelere bağlı olarak 

ve ön uyarıya gerek kalmaksızın değiştirme hakkımız saklıdır.
Пожалуйста, свяжитесь с нашими распространителями или торговыми агентами в вашем регионе для получения 
дальнейшей информации, когда это необходимо.
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Al momento dell’installazione, installare quattro nuclei 
ad anello accessori come mostrato nelle Figg. I.
Il nucleo ad anello ø43,8 (No. di parte HN002460000) 
❶ deve essere utilizzato per bloccare tutti i cavi che 
vengono instradati verso la testa della macchina sotto 
il supporto da tavolo.
Il nucleo ad anello ø43,8 (No. di parte HN002460000) 
❷ deve essere utilizzato per bloccare tutti i cavi che 
provengono dal coperchio della centralina di controllo 
vicino al coperchio.
Il nucleo ad anello ø17,4 (No. di parte HN002840000) 
❸ deve essere utilizzato per bloccare il cavo dell’enco-
der del motore.
Il nucleo ad anello ø17,4 (No. di parte HN002840000) 
❹ deve essere utilizzato per bloccare il cavo di alimen-
tazione del motore.
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